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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

01.04.2025 08:35

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Form-
vorschriften wurden für  heute,  im Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riuni-
oni, i componenti di questa Giunta Comunale

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Bürgermeister MATSCHER Christoph Sindaco

Vize-Bürgermeisterin KRÖSS Roswitha Vice-Sindaca

Gemeindereferentin FREI UNTERHOLZNER Elisabeth Assessore

Gemeindereferent HOLZNER Christoph Assessore

Gemeindereferent PREMSTALLER Roland Assessore

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 Dr. INNERHOFER Hella

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Frau/Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la/il 
Signora/e

 MATSCHER Christoph

in  ihrer/seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet. Behandelt 
wird folgender

nella sua qualità di  Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Personal  -  Kenntnisnahme  des 
Bereichsabkommens  für  die   Führungskräfte 
der  Gemeinden,  Bezirksgemeinschaften  und 
Ö.B.P.B. vom 11.03.2025

Personale - Presa atto dell'accordo di comparto 
per  il  personale  dirigenziale  dei  comuni,  delle 
comunità  comprensoriali  e  delle  A.P.S.P.  del 
11/03/2025



Vorausgeschickt,  dass  die  Vertragsparteien  am 
11.03.2025  das  Bereichsabkommen  für  die 
Führungskräfte  der  Gemeinden, 
Bezirksgemeinschaften  und  Ö.B.P.B  unterzeichnet 
haben;

Premesso  che  in  data  11/03/2025  le  parti 
contrattuali  hanno  sottoscritto  l’accordo  di 
comparto  per  il  personale  dirigenziale  dei 
Comuni,  delle  comunità  comprensoriali  e  delle 
A.P.S.P.;

Festgestellt,  dass  das  obengenannte 
Bereichsabkommen auf den bereichsübergreifenden 
Kollektivvertrag den vom 24.08.2023, der auch für 
die  Führungskräfte  von  Gemeinden, 
Bezirksgemeinschaften  Seniorenwohnheimen  gilt, 
folgt;

Accertato  che  il  summenzionato  accordo  fa 
seguito  al  contratto  collettivo 
intercompartimentale del  24/08/2023 applicabile 
anche per i dirigenti dei comuni, delle comunità 
comprensoriali e delle residenze per anziani;

Festgestellt, dass der Südtiroler Gemeindenverband 
Genossenschaft  die Gemeinden mit Rundschreiben 
Nr. 1/2025 vom 14.03.2025 über den Abschluss des 
Bereichsabkommens  für  die  Führungskräfte  der 
Bezirksgemeinschaften  Gemeinden,  und  Ö.B.P.B. 
vom 11.03.2025 in Kenntnis gesetzt hat;

Vista  la  circolare  n.  1/2025 del  14/03/2025 del 
Consorzio dei Comuni della Provincia di Bolzano 
Società  Cooperativa,  con  la  quale  ha  messo  al 
corrente i Comuni della stipulazione dell’accordo 
di  comparto  per  il  personale  dirigenziale  dei 
Comuni,  delle  comunità  comprensoriali  e  delle 
A.P.S.P. del 11/03/2025;

Nach  Überprüfung  des  Inhaltes  des 
Bereichsabkommens  für  die  Führungskräfte  der 
Gemeinden,  Bezirksgemeinschaften  und  Ö.B.P.B. 
vom 11.03.2025, bestehend aus 16 Artikeln und vier 
Anlagen (Anlagen 1, 2, 3 und 3bis);

Dopo  l'esame  del  contenuto  dell’accordo  di 
comparto  per  il  personale  dirigenziale  dei 
Comuni,  delle  comunità  comprensoriali  e  delle 
A.P.S.P.  del  11/03/2025,  consistente  di 
complessivi 16 articoli e quattro allegati (allegati 
A1, 2, 3 e 3bis);

Festgehalten,  dass  gemäß Artikel  176,  Abs.  1  des 
geltenden  Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt 
mit  Regionalgesetz  vom  03.05.2018,  Nr.  2  die 
Verträge innerhalb von 60 Tagen ab Unterzeichnung 
mit  Beschluss  des  Gemeindeausschusses  zur 
Kenntnisnahme in Kraft treten;

Dato atto, che ai sensi dell’articolo 176, comma 1 
del vigente Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  i  contratti  si 
attuano entro 60 giorni  dalla  sottoscrizione con 
delibera della giunta comunale di presa d’atto;

Nach  Einsicht  in  das  Bereichsabkommen  für  die 
Führungskräfte  der  Gemeinden, 
Bezirksgemeinschaften  und  Ö.B.P.B.  vom 
11.03.2025;

Visto  l’accordo  di  comparto  per  il  personale 
dirigenziale  dei  comuni,  delle  comunità 
comprensoriali e delle A.P.S.P. del 11/03/2025;

Für richtig und notwendig erachtet, daher das Be-
reichsabkommen auch auf die eigenen Führungs-
kräfte auszudehnen;

Ritenuto doveroso e necessario quindi di applicare 
il sopracitato contratto relativo all’accordo di com-
parto anche in favore dei propri dirigenti;

Nach Einsichtnahme in die geltende Satzung die-
ser Gemeinde;

Visto il vigente statuto comunale;

Nach Einsichtnahme in  den Kodex der  örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 
03.05.2018;

Visto  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con 
Legge regionale n. 2 del 03.05.2018;

Angesichts der bestehenden Dringlichkeit wird es 
für notwendig erachtet, diesen Beschluss im Sinne 
von Artikel 183, Absatz 4 des „Kodex der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol“  (Kodex),  genehmigt  mit  Regional-
gesetz  Nr.  2  vom  03.05.2018  für  unverzüglich 
vollziehbar zu erklären, um das Abkommen sofort 
auf die eigenen Führungskräfte auszudehnen;

Per  l´esistente  urgenza  viene  ritenuto  necessario 
dichiarare  immediatamente  esecutiva  la  presente 
deliberazione ai  sensi  dell'articolo 183 comma 4 
del „Codice degli enti locali della Regione autono-
ma  Trentino-Alto  Adige“  (CEL)  approvato  con 
legge regionale n.2 del 03.05.2018, per poter prov-
vedere immediatamente all’applicazione del sopra-
citato accordo anche in favore dei propri dirigenti;

Nach  Einsichtnahme  in  die  positiven  Gutachten 
zum Beschlussvorschlag im Sinne der Art.185 und 

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di delibera-
zione ai sensi degli artt.185 e 187 del „Codice de-



187 des  „Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“  (Kodex), 
genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.2  vom 
03.05.2018 hinsichtlich der:

- fachlichen  Ordnungsmäßigkeit  (oGHN+ax1-
Sa+9Yb7LgOdE7i6qYe8xZn0D2uToQ9eJzfg
=)

- buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit: nicht er-
forderlich;

gli  enti  locali  della  Regione Autonoma Trentino 
Alto Adige“ (CEL), approvato con legge regionale 
n.2 del 03/05/2018 in ordine:

- alla  regolarità  tecnica  (oGHN+ax1Sa+9Yb7L-
gOdE7i6qYe8xZn0D2uToQ9eJzfg=)

- alla regolarità contabile: non è necessario;

B E S C H L I E ẞ T
D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

einstimmig: ad unanimità di voti:

1) das Bereichsabkommen für die Führungskräfte der 
Gemeinden, Bezirksgemeinschaften und Ö.B.P.B. 
vom 11.03.2025, welches wesentlichen Bestandteil 
dieses  Beschlusses  bildet,  zur  Kenntnis  zu 
nehmen;

1) di prendere atto dell'accordo di comparto per il 
personale dirigenziale dei comuni, delle Comuni-
tà comprensoriali e delle A.P.S.P. del 11/03/2025, 
che forma parte essenziale della presente delibe-
ra;

2) festzuhalten, dass aus gegenständlicher Maßnah-
me keine unmittelbare Ausgabe erwächst;

2) di dare atto che dal presente provvedimento non 
scaturisce alcuna spesa immediata;

3) die aus der Anwendung des obigen Kollektivver-
trages erwachsenden Ausgaben den Gehaltskapi-
teln  des  jeweiligen  Haushaltsvoranschlages  an-
zulasten, welche für das laufende Jahr eine aus-
reichende Verfügbarkeit aufweisen; 

3) di  imputare  le  spese  derivanti  dall’applicazione 
del presente contratto collettivo ai capitoli di sti-
pendio del relativo bilancio di previsione, che per 
l’anno corrente dimostrano sufficiente disponibi-
lità; 

4) alle  Beschlüsse  und Bestimmungen der  gelten-
den Personaldienstordnung, welche dazu im Wi-
derspruch stehen, als in diesem Sinne abgeändert 
zu betrachten;

4) di dare atto che tutte le delibere e le disposizioni 
del  vigente  regolamento  organico  del  personale 
comunale in contrasto con il summenzionato con-
tratto sono da ritenersi modificate in questo sen-
so;

5) diesen Beschluss aus den in den Prämissen ange-
führten Gründen, im Sinne von Artikel 183, Ab-
satz 4 des „Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol“ (Ko-
dex), genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 
03.05.2018, für unverzüglich vollziehbar zu er-
klären.

5) di dichiarare, per i  motivi citati  in premessa, la 
presente deliberazione immediatamente esecutiva 
ai  sensi  dell'articolo 183 comma 4 del  „Codice 
degli  enti  locali  della  Regione  autonoma Tren-
tino-Alto Adige“ (CEL) approvato con legge re-
gionale n.2 del 03.05.2018.

Hinweis:
Jeder  Interessierte  kann gegen diesen Beschluss 
im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Kodexes der ört-
lichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol, während des Zeitraumes seiner 
Veröffentlichung von 10  Tagen beim Gemeinde-
ausschuss  Einspruch  erheben.  Innerhalb  von  60 
Tagen ab dem Tage, an dem die Frist für die Ver-
öffentlichung  dieses  Beschlusses  abgelaufen  ist 
(Art.  41,  Absatz  2,  Verwaltungsprozessordnung), 
kann beim Regionalen Verwaltungsgericht, Sekti-
on Bozen, Rekurs eingebracht werden. Betrifft der 
Beschluss die Vergabe von öffentlichen Aufträgen 
ist die Rekursfrist, gemäß Art. 120, Abs. 5, GvD 
104 vom 02.07.2010, auf 30 Tagen ab Kenntnis-
nahme reduziert.

Avvertimento:
Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazio-
ne di 10 giorni, presentare alla Giunta Comunale 
opposizione avverso questa deliberazione ai  sensi 
dell’art. 183 comma 5 del Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige . Ent-
ro 60 giorni dal giorno in cui sia scaduto il termine 
della pubblicazione della delibera (art. 41, comma 
2 del Codice del Processo Amministrativo) può es-
sere  presentato  ricorso  al  Tribunale  di  Giustizia 
Amministrativa, sezione di Bolzano. Se la delibera-
zione  interessa  l'affidamento  di  lavori  pubblici  il 
termine di ricorso, ai sensi dell'art. 120, comma 5, 
D.Lgs 104 del 02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dal-
la conoscenza dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  MATSCHER Christoph
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  Dr. INNERHOFER Hella
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